
Сотрудничество органов общего и дополнительного 

образования в сфере экологического обучения 

устойчивому развитию в Калининградской области

Zusammenarbeit formaler und non-formaler 

Bildungsträger im Bereich Bildung für nachhaltige 

Entwicklung im Kaliningrader Gebiet

 Цель развития экологического сознания и экологизации образования

– формирование осознанно-правильного отношения природе во всем

ее многообразии, к сохраняющим и созидающим ее людям.

 Ziel der Förderung des Umweltbewusstseins und der Ökologisierung der

Bildung ist die Prägung eines bewussten Umgangs mit der Natur, ihrer

Vielfalt und Menschen, die sie bewahren und gestalten.



Ведущей организацией в сфере экологического образования в регионе является 

Калининградский областной детско-юношеский центр экологии, 

краеведения и туризма.

Führende Einrichtung im Bereich Bildung für nachhaltige Entwicklung in der Region ist das 
Kinderzentrum des Kaliningrader Gebietes für Umweltbildung, 

Heimatkunde und Tourismus

 Основан в 1951 году как областная станция юных 

натуралистов

 В 1991 г. реорганизован в Эколого-биологический 

центр учащихся

 С 2001 г. – областной детский центр экологического 

образования и туризма

 В 2010 г. – преобразован в автономное учреждение 

«Центр экологии, краеведения и туризма»

 Gegründet 1951 als Gebietsstation junger Naturforscher

 1991 – Umgestaltung in das Umwelt- und Biologie-

Zentrum für Schüler

 Seit 2001 – Kinderzentrum des Kaliningrader Gebietes für 

Umweltbildung und Tourismus

 2010 – Neugestaltung als autonome Einrichtung 

„Kinderzentrum für Umweltbildung, Heimatkunde und 

Tourismus“



Учебная: детские объединения (кружки), работающие по 
программам ДОД

Методическая: система обучения учителей, оказание 
методической помощи педагогам образовательных 

учреждений

Просветительская: проведение экскурсий по 
ботаническому саду Центра, по зоологическому кабинету, 

экзотариуму. Выездные экскурсии по городу и области

Lehrtätigkeit:  Kinderarbeitsgemeinschaften, die nach 
Programmen der non-formalen Bildung für Kinder arbeiten

Didaktik: Lehrerausbildung, didaktische Unterstützung für 
Pädagogen von Bildungseinrichtungen

Bildungstätigkeiten: Durchführung von Exkursionen im 
Botanischen Garten des Zentrums, im Klassenraum für 
Tierkunde und für exotische Arten. Exkursionen in der Stadt 
und im Gebiet
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Создана постоянно действующая система курсовых и семинарских занятий,

практикумов и экскурсий для педагогов школ, учреждений дополнительного

образования, воспитателей и методистов дошкольных образовательных

учреждений.

Aufgebaut wurde ein ständiges Programm von Kursen und Seminaren, Workshops und

Exkursionen für Pädagogen von Schulen und Einrichtungen für non-formale Bildung,

für Erzieher und Fachberater von vorschulischen Einrichtungen.



Ежегодно в Центре обучаются более 900 человек детей и подростков в возрасте

от 5 до 17 лет в группах постоянного состава; более 3000 школьников сельских

школ районных муниципальных образований получают эколого-краеведческое

образование в форме дистанционного очно-заочного обучения.

Jährlich bildet das Zentrum über 900 Kinder und Jugendliche im Alter von 5 bis 17

Jahren in konstant arbeitenden Gruppen aus; über 3.000 Schüler der ländlichen

Schulen aus den Bezirken des Gebietes haben Zugang zur Bildung für nachhaltige

Entwicklung in Form von Präsenz- und Fernunterricht.



200 учащихся Калининграда и области групп получают теоретические знания и

практические навыки в эколого-краеведческих экспедициях и экологических и

туристских лагерях.

200 Schüler aus Kaliningrad und dem Kaliningrader Gebiet gewinnen theoretisches

Wissen und praktische Fertigkeiten bei Umwelt- und Heimatkunde-Exkursionen und

in Umwelt- und Tourismus-Camps.



 Проводимые экологические исследования и, разработанные

на их основе, проекты имеют практическую направленность.

 За последние 8 лет издано более 30 методический пособий и

руководств для педагогов.

 Исследования зеленых насаждений города Калининграда,

проведенные группой учащихся, легли в основу

экологического проекта «Зеленые легкие города» и карты

зеленых насаждений «Экологического атласа г.

Калининграда».

 Die durchgeführten Umweltforschungen und Projekte sind 

praktisch orientiert.

 In den letzten acht Jahren wurden über 30 didaktische 

Handbücher und Anleitungen für Pädagogen veröffentlicht.

 Untersuchungen von Grünflächen Kaliningrads, die von einer 

Schülergruppe durchgeführt wurden, wurden zur Grundlage des 

Umweltprojekts „Die grünen Lungen der Stadt“ und der Karte der 

Grünflächen „Umweltatlas der Stadt Kaliningrad“. 



УЧАСТИЕ В ПРОЕКТАХ / TEILNAHME AN DEN PROJEKTEN

Экошколы / Зеленый флаг

Изменение климата

Весна идет!

Школьный проект по 

энергосбережению
Lithuania-Poland-Russia ENPI Cross-border

Cooperation Programme 2007-2013

http://lt-pl-ru.eu/ru,1
http://lt-pl-ru.eu/ru,1


МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО

INTERNATIONALE ZUSAMMENARBEIT

 Проект «Информационная кампания по 

энергоэффективности и изменению климата в 

Балтийском регионе: Калининградская область и 

Литва» (2013 г.),

 Проект Улучшение чистоты воды в Балтийском море 

путём развития системы управления водными 

ресурсами» Программы Приграничного сотрудничества 

Литва - Польша - Россия (2013-2014 гг.)

 Projekt „Informationskampagne zur Energieeffizienz und 

zum Klimawandel in der Ostsee-Region: das Kaliningrader 

Gebiet und Litauen“ (2013)

 Projekt „Verbesserung der Wasserqualität in der Ostsee 

durch die Entwicklung eines Wasserressourcen-

Managementsystems“ im Rahmen des Programms der 

Grenznahen Zusammenarbeit Litauen - Polen - Russland 

(2013-2014)



СОЦИАЛЬНОЕ ПАРТНЕРСТВО

SOZIALE PARTNERSCHAFT

 Музей Мирового океана / Weltmeeresmuseum

 Национальный парк «Куршская Коса» / Nationalpark „Kurische

Nehrung“

 Калининградский зоопарк / Kaliningrader Zoo

 Федерация спортивного ориентирования / Bund für

Orientierungslauf

 Балтийский Федеральный университет им. Иммануила Канта / 

Baltische Föderale Immanuel-Kant-Universität

 Калининградский государственный технический университет / 

Kaliningrader Staatliche Technische Universität

 КРОО «Союз переработчиков отходов Калининградской 

области» / „Vereinigung der Abfallverarbeiter des Kaliningrader 

Gebietes“

 Экологическая группа ГИД / „Ökologische Gruppe GID“



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ

DANKE FÜR IHRE AUFMERKSAMKEIT


